IPYKECTBEH H0OFOBOP
Ha IPYXXeCTBO C OTpaHHdeHa OTrOBOPHOCT €
HAaNMEHOBaHHE
"BHI JAM" EOOJ c EMK 207062394

Hmec, 27.09.2022, mexy Hac:
HomyonmicasuTe:

1. OCMAH APPHKY,

2. HBUKQJIAQC HUKHMTAC

VUPEJISIBAME JPYXECTBO C
OIPAHMYEHA  OTIOBOPHOCT  "BHI
JAJIA" EOQOH ¢ EHK 2070662394,
celammIne ¥ ampec Ha ympasieHme: obn. Pyce,
obm. Pyce, rp. Pyce, yn "lLippxoBma
Hesasucumoct" Ne 2, Bx. 3, eT. 1, an. 24, KoeTo

ChC

ce W3MECBA Ha JNAaTHHWIA 10 CICNHHS HadIHH
"BUI A" BOOH ¢ EMK 2067062394,
KOETO JAPYXECTBC C OrpaHM4YeHa OTFOBOPHOCT
[IP¥ OCHINECTRSBAHE HA THPrOBCKaTa CH HEHHOCT
e ce crobpassasa ¢ jeficTBamoTo B Perrybnuxa
Brirapus 3aKOHONATENCTBO H C HACTOSIMS
yUpequTeNneH akT Ha IpYKeCTBOTO.

YYpenesoTo  IpyKecTBO
MEIVBEIyaH3upanmw Oelesy [0 yupeIMTEleH
aKT:

HMa  CICIOHHTE

I. HAVMMEHOBAHWME,
HOPEIMET HA JEMHOCT
1. ®upmara wa gpyxectsoro "BHI HAH"
EOCOH ¢ EHMK 2070662394, cpc cenammme H
anpec Ha ynpasieHue: obn. Pyce, obm. Pyce, 1p.
Pyce, yn. "Ispkoena Hezagucumoct" Ne 2, BX. 3,

CEJIAJIAIIIE,

eT. 1, an. 24, x0eTo ce H3NKCBA Ha JIaTHHHLA 110
crenHMd HayvH ,,Big Daddy*” LTD

2. Cemanwiie w aApeckT Ha VIIDaBISHUE Ha
npyxectBoTo ca: obim. Pyce, obm. Pyce, rp.
Pyce,yn. "LIspxosHa HesaBucumoct" Ne 2, BX. 3,
er. 1, an. 24

3. JIpyXecTBOTO ce Ch3ZaBa 3a HEOIpeIeseH
CPOK.

4. IIpy’XeCTBOTO € CaMOCTOATENHO HPHIWIECKO
June 1o OBIrapcKoTO 3aKOHOAATENICTBO M HMa
CeIHMS IpenMeT Ha AeHHOCT:

TIIOKVIIKA HA CTOKM U BEIIM C LEJI

MEMORANDUM
of limited liability company with
name
»Big Daddy” LTD with UIC 2§70623%4
Today, 27.69.2022, between us:
The undersigned:
1. OSMAN ARRIKU
2. NIKOLAOS NIKITAS

WE ARE ESTABLISHING A LIMITED
LIABILITY COMPANY ,Big Daddy“ LTD
with UIC 207062394, with registered office and
address of management: reg. Ruse, municipality
Ruse, Ruse, 2 Tsarkovna Nezavisimaost Str., Ent.
3, fl. 1, ap. 24, which is written in Latin as
follows Big Daddy“ LTD, which limited
liability company in carrying out its commercial
activities will comply with applicable law in the
Republic of Bulgaria and the current articles of
association of the company.

The established company has the following
individualizing features under a memorandum of
association:

L. NAME, HEADQUARTERS, SUBJECT OF
ACTIVITY

1. The name of the company ,,Big Daddy*“ LTD
with UIC 207062394, with registered office and
address region.
municipality Ruse, Ruse, 2 Tsarkovna
Nezavisimost Str., Ent. 3, fl. 1, apt. 24, which 1s
written in Latin as follows ,,Big Daddy“ LTD

of management: Ruse,

2. The Headguarters and the address of
management of the company are: district Ruse,
municipality Ruse, Ruse, 2 Tsarkovna

Nezavisimost Str., Ent. 3, fl. 1, office 24

3.The company is established for an indefinite
period.

4. The company is an independent legal entity
under Bulgarian law and has the following
subject of activity:




IMPOJAXBA B [THPBOHAYAJIER,
IMPEPABOTEH WM OBPABOTEH BW/,
TBHPI'OBHS C ABTOMOBHIIN U YACTH 3A
TSIX, BBHIIHOTHPIOBCKA [EMHOCT -
BHOC ¥ U3HOC, ThbPTOBHA HA EJIPO M
JPEBHO KAKTO M BCIKA [IPVTA
JIEMHOCT, KOATO HE E 3ABPAHEHA
CBHI'TIACHO 3AKOHUTE HA PEIIYBIIMKA
BBIITAPHA

I KAHMTAJ, FMYIIECTBO U JSJIOBE
5. Ilpyxectsoto e ¢ kamuran 10 /necer/ nepa,
pasnpenened B 10 /necer/ nsma no 1 /enun/ nes
BCEKH., Karo KbM MOMEHTAa Ha IOJAaRaHC HA
3asBJICHHME 33 PETHCTpalivs Ha IPYKEeCTBOTO Ca

BHECEHH H3LITIO0.

KanmramrbT Ha JpPYXKECTBOTO CE& Ppasupenens
NIOPABHO MEXIY ChAPYKHUIMTE, KAaKTO CIEIBa:

- OCMAH APPEKV TPHTERABA 5 psna o1

Kamna.ma Ha oﬁma C’I‘OHHOCT 5 nesa.
HEKOJEAOC H[/IKMTAC - npmemansa 5
)Isma OT KamuTai2 Ha obIma cToitHOET 5 NeBa.

6.KbM MOMEHTa Ha yIpelsBaHe Ha IpYKECTBOTO
e pmecen 100% (cro mpomeHTa) OT YyCTaBHHA

KaIuTan.
OPIAHM HA YHPABJEHWE HA
JAPYXKECTBOTO

Yn. 7 Oprasu Ha yOpaBIeHHE Ha APYKECTBOTO
ca: OBIHOTO CbBPAHME u YIIPABUTEJAT

Yn 8 OBIIOTO CHLBPAHME ma npyxecrsoro
Ce CbCTOH OT BCHYKM CBIAPYXHHIHM K HMa
CHEeHUTE NPABOMOTIIS

1. HW3MeHs u [OITBIBa APYXECTBEHHS JOIOBOD

2. Ilpuema M M3KIIOYBA CHAPYXHMIM - CAMO B
mrcmena Gopma cpriacso wi. 137, an. 4 ot T3.

3. Jlama
IPYXXEeCTBEH [IsUI Ha HOB UJIEH

Chrjacue 3a [pEXBBPIAHE Ha

4. Tlpuema roaMIHKS OTHEH U 6anaHca

5. Pasmpenens newanbata ¥ B3eMa pelleHME 32
HEHHOTO HM3IIaIIaHe

1. PURCHASE OF GOODS AND THINGS
FOR SALE IN ORIGINAL, PROCESSED OR
PROCESSED FORM, TRADE IN CARS AND
PARTS FOR THEM, FOREIGN TRADE -
IMPORT AND EXPORT, WHOLESALE AND
RETAIL TRADE AND ANY OTHER
ACTIVITY FOR WHICH THERE IS NO
LEGAL PROHIBITION UNDER THE LAWS
OF THE REPUBLIC OF BULGARIA.

IL. CAPITAL, PROPERTY AND SHARES

5. The company has a capital of BGN 10/ ten/,
divided into 10 / ten / shares of BGN 1 / one /
each., and at the time of submitting an
application for registration of the company have

been paid in full

The capital of the company is distributed equally
among the partners as follows:
OSMAN ARRIKU - owns 5 shares of the
capxtaﬂ at a total value of BGN 5.

- NIKOLAOS NH(E'EAS - owns 5 shares of
the capntah with a total value of BGN 5.

6. At the time of incorporation of the company,
100% (one hundred percent) of the authorized
capital has been paid.

MANAGEMENT BODIES OF THE
COMPANY
Art. 7 Management bodies of the company are:
the GENERAL ASSEMBLY and the
MANAGER
Art. 8 The GENERAL MEETING of the

company consists of all partners and has the
following powers:

1. Amends and supplements the company
contract

2. Accepts and excludes partners - only in
writing according to art. 137, para. 4 of the
Commercial Act.

3. Gives consent to the transfer of a share to a
new member

4. Approves the annual report and balance sheet

5. Distributes the profit and decides on its




6. Usbupa
BB3HArPAKICHUETO MY H ro ocBoboxzasa oOT
OTFOBOPHOCT CamO B IHCMEHa (opMa CbhITacHO
yn. 137, an. 4 ot T3.

YIIPaBUTES, onpenens

Ui 9. B3ema pemieHus 3a:
a) HaMaJIBaHEe W YBEJIMYaBape Ha KaluTana camo
B IHCMeHa dopmMa ceriacHo ui. 137, an. 4 ot T3.

6) oTKpUBaHE ¥ 3aKpHBaHE Ha KJIOHOBE M YJacTHe
B IPYTH IPYXECTBa

B) HpHI[O‘SHBaHS ¥ OTYYXaBaHC Ha HECIBYDKHMH
HMOTH K BEUIHH I1paBa BbPXY TAX

I') mpeisBsiBaHE HA MCKOBE Ha IPYXECTBOTO
cperry Ha
OpeICTaBHTEN 33 BOIEHE Ha HPOIECH Cpenry
HETO

) BHACSHE Ha NOITBIHMUTENN IapWIH# BHOCKH

YOpaBHUTEIA " Ha3Ha4YaBaHE

. 10 /1/ Pemenmsta ma obmoto cwbpasrue,
OTHACANIH Ce N0 BBOpocH mo wi. 137, am 1, 1. 4
ot Teprorcxus 3aKoH ce B3EMAT Cllel, NOCTUraHe
Ha eIMHOIYTINE MEXTY ChAPYKHUITHTE.

/2/ Pemenusta Ha 06mMIOoTO cHOpanue, OTHACIHIM
ce no peopocu mo un. 137, am 1, 1. 1,2 1 % ce
B3eMaT C MHO3WHCTRO OT 1/2 0T KanHTana.

/3/  OcranpanuTe peHIeHH]
OOMKHOBEHO MHO3MHCTBO.
Un. 11 Bcexs ChAPY’KHEK MMa TOIKOBa IJlaca B

obmoro C'I>6paHH€, KOJIKOTO Ca HET'OBHTE IAJIOBE

ce B3eMaT C

B Kanurana.

Y. 12 ChbopyxHHIUTE MOraT Ja IIacyBaT 4¥pes
HpEeICTaBUTeN IIOCPENCTBOM YIIBIHOMONIABAHE C
HM3pHYHO IIMCMEHO IIBIHOMOIIHO MIH 4Ype3
YITBIHOMOIIABAHE B IMCMEeHa thopma
NIOCPECTBOM M3MpaiiaHe Ha HMEWI, TeKCTOBO
CBOOMICHHE H 1.

Un. 13 /1/ O6moro cubpaHme ce CBUKBa OT
YIpaBUTEI Hal-MaJIKO BEHBX I'OUIIHO.

/2] YupaBuTensT e UIBXeH Ja CBHKa 0b6Imo
cebpagne H 10  IHCMEHO

HUCKaHC Ha

payment

6. Elects the manager, determines his
remuneration and releases him from liability
only in writing according to art. 137, para. 4 of
the Commercial Law.

Art. 9. Decides on:

a) reduction and increase of the capital only in
written form according to art. 137, para. 4 of the
CA.

b) opening closing of branches
participation in other companies

and and

¢) acquisition and alienation of real estate and
real rights over them

d) bringing claims of the company against the
manager and appointment of representatives for
conducting proceedings against him

e) payment of additional cash contributions

Art. 10/1 / The decisions of the general
assembly, referring to issues under art. 137,
para. 1, item 4 of the Commerce Act shall be
taken after reaching unanimity between the
partners.

/ 2 / The decisions of the general assembly,
referring to issues under art. 137, para. 1, items
1, 2 and 9 shall be taken by a majority of 1/2 of
the capital.

/ 3 / The remaining decisions are taken by a
simple majority.

Art. 11 Each partner has as many votes in the
general meeting as his shares in the capital.

Art. 12 The partners may vote through a
representative by authorization with an explicit
written power of attorney or by authorization in
writing by sending an e-mail, text message, etc.

Art. 13/1 / The General Assembly is convened
by the manager at least once a year.




chapyxuunuTe ¢ ganose Han 1/10 ot xanmrana.
AXo ympasuTensT He CcBHKa chOpammero B 2-
CPOK, CBHAPYXHHIIHTE,
CBHKBAHETO, HMaT TOBa IIPaBo.

CEOMHYCH TIOHCKaJIH

/3/ VupaButensT € ITBXEH Ja CBHKa 00mo
chOpaHue BemHara, IIOM 3aryOMTe HArABBPIST
1/4 or xanuTana.

/4/ Ob6moro crbpaHme ce CBHKBa C NHCMEBA
[OKaHa, NOJy4eHa OT BCEKH CBHAPYXNKHMK Hal-
MAaJIKO 7 [HU Mpely AaTara Ha 3aCeIaHHueTo, KaTo
B [IOK&HATa Ce II0COYBA U THEBHMST pell.

Y. 14. /1/ Pemenmsita Ha 0obmoTo chbpanme
MOTaT Ja Ce B3eMaT M HeIPHCBCTBEHO, aKo
BCHYKHM CBIDYXHHIOE Ca 32dBHIM I[IMCMEHO
CBIIACHETO CH.

/2/ TlomnexammurTe Ha BIECBAHE DELICHHE Ha
obmore cpOpamme ce BIMCBAT B |'BPrOBCKHA
Perucrep or ynpasurens.

Yn. 15 /1/ VIIPABUTEIJIAT - oprammsupa u
Ha  JpYXeCTBOTO,
cho0pasHo 3aKoHa ¥ pelleHmIra Ha obmoTo

PBKOBOJM  JIEHHOCTTa

crbpanne.

/2/  JlpyXecTBOTO IIe Ce MPENCTaBisiBa OT
YIPABUTEJIUTEIAT: GCMAH APPHUKY

/3/ YITPABUTEJAT Moxe na He € ChADPYKHHK.
Ilpu wu3dop Ha HIKOIKO YHpaBHTENH, TE
IIPENCTaBIIABAT 3ae11HO

HOOTAELIIHO, KATO BCECKHU OT TAX MOXE a IeHCTBA

IIPYKECTBOTO u
CaMOCTOSTEIHO.
HOPABA U 3ANBJDKEHKA HA
ChAPYXHUOHTE

Y. 16 Bee cpapy>KHHUK MMa [IPaBo:

1. mayd4acTBa B yIpasieHUE Ha APYKECTBOTO

2. Jla y4acTBa B pasnpe/eneHuero Ha neganbara

3. na Obae ocBenOMsBaH 3a Ha
IPYXECTBEHHUTE JeTa
4. Nia mperniex/ia KHUTUTe Ha IPYXeCTBOTO

5. na TIOJIYYH JIMKBHIALMOHCH JIATT

Xooa

/ 2/ The manager is obliged to convene a
general meeting and at the written request of the
partners with shares over 1/10 of the capital. If
the manager does not convene the meeting
within 2 weeks, the partners who requested the
convening have this right.

/3 / The manager is obliged to convene a
general meeting as soon as the losses exceed 1/4
of the capital.

/ 4 / The General Meeting is convened by a
written invitation, received by each partner at
least 7 days before the date of the meeting, and
the invitation shall indicate the agenda.

Art. 14. / 1 / The decisions of the general
meeting may be taken in absentia, if all partners
have stated their written consent.

/ 2 / The decisions of the General Meeting
subject to entry shall be entered in the
Commercial Register by the manager.

Art. 15/1 / THE MANAGER - organizes and
manages the activity of the company, according
to the law and the decisions of the general
meeting.

2 / The company will be represented by the
MANAGER: OSMAN ARRIKU

/'3 / The MANAGER may not be a partner. In
case of election of several managers, they
represent the company together and separately,
and each of them can act independently.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE
PARTNERS

Art. 16 All partners have the right:
1. to participate in the management of the
company

2. to participate in the distribution of the profit
3. to be informed about the course of the

company's affairs
4. to review the books of the company

4




Y. 17 Beekd CBAPYXHHK € IIbXKEH
1. na ydacTBa B yIpaBIeHHE Ha IPYXKECTBOTO

2. na OkasBa chleHcTBYE 338 OCBHIISCTRSIBAHE Ha
Herosara JEHHOCT

3. ga ¥BUBIHSB2 pENICHHATA HAa
crbOpanne

obmoro

Yn. 18 Hos chapyxHMK cC IIpHeMa OT 061moTo
cpbpanne 10 HeroBa IHCMeHa Monba, B KOATO
TOH IpreMa Ha
IPYXeCTBEHMA J0roBop. Pemienunero 3a npueme

3asBsBa, HE YCIOBHUsATA

ce BITHCBA B THPTOBCKHUS PETHCTHP.
Un. 19 VYyactmero Ha CBIPYKHHK B
IPYIKECTBOTO CE IIPEKpaTsBa IpH:

a) CMBPT WIH HOCTABSAHE IO 3aUpelieH e

6) M3KITIOYBaHe

B) IIpW IpeKkpaTsiBaHe C JMKBHIAUMA -
FOPHIMYECKH JIHIA

) obsiBIBaHEe B HECHCTOATEIHOCT

3d

Un. 20 /1/ CoapyxHEK MOXEe Ja IIPEeKpaTH
YYacTHETO CH B HPYKECTBOTO C HHCMEHO
npenusBecTHe, HalpaBeHo Ha#-manxo EIWH
Mecell IpelI JataTa Ha IpeKpaTABaHeTo.

2/ ChAPYXHUKBT MOXKE La TPSKPaTH Y9acTHETo
CH B JIPYXKECTBOTO 10 B3aHMHO CBITIacHE C HETO,
CYMTAHO OT JlaTara Ha B3eéMaHe Ha PelIeHHe OT

Obmoro Cnbpanue.

Yn.2l Obmoro cpbOpanue MOXe Ja H3KIOYH
BeHAra Ha
IHCMEHO TPenylpex/IeHHe 10 HEro ¥ CJell KaTo

ChAPY>XHHK, ClIed  H3UpaniaHe

ce yOemHr, 9¢ TPENYIPESKNEHUETO & TIONYIEHC OT
CBAPYXHAKA, KOTaTo TOH HE H3IBIHIBA!

1. 3aaB/DKEHUSTa CH 3a OKa3BaHe Ha ChAEHCTBHE

3a  OCHINECTBsIBaHe Ha  JAeHHOCTTa  HA
IPY>KECTBOTO

2. pereHusATa Ha 00ImoTO cHOpaHue

3.  [fAedcTByBa ~ HOpOTHB  HHTEPECHTIC  HA
IPY>KeCTBOTO

Un. 22 Beekn ChAPYXHHK HMa IPYXECTBEH sl
OT MMYHOIECTBOTO Ha JIPY>KECTBOTO, PasMEphT Ha

5. to receive a liquidation share

Art. 17 Every partner is obliged

1. to participate in the management of the
company _
2. to render assistance for the implementation of
his activity
3. to implement the decisions of the general
meeting

Art. 18 A new partner is accepted by the general
meeting at his written request, in which he
declares that he accepts the terms of the
partnership The decision
admission is entered in the commercial register.

agreement. for

Art. 19 The participation of a partner in the
company is terminated when:

a) death or incapacity

b) exclusion

¢) in case of termination with liquidation - for
legal entities

d) insolvency

Art. 20/1 / A partner may terminate his
participation in the company with a written
notice made at least ONE month before the date
of termination. / 2 / The partner may terminate
his participation in the company by mutual
agreement with him, as of the date of the
decision of the General Meeting.

Article 21 The General Meeting may expel a
partner immediately after sending a written
warning to him and after making sure that the
warning has been received by the partner when
he fails to comply with:

1. their obligations for rendering assistance for
carrying out the activity of the company

2. the decisions of the general meeting

3. acts against the interests of the company

Art. 22 Each partner has a share in the property
of the company, the amount of which is
determined according to his share in the capital.




KOWTO ce ompenens cboOpasHO jena My B
KalHTana.

Yn. 23. /1/ IipyxecTBEHHMST A1 MOXE Ia ce
[IPEXBBPJIS ¥ HaclelIBa.

/2/ TlpexeepnsHETO Ha IPYXECTBEHHA LA OT
eIHH CHIDYXXHHK Ha JpYyT
cBOGOIHO, & HA TPETH JIMIA - [IPH CHA3BaHE Ha

ce H3BBpIIBA
H3HCKBAHMATA 32 NPUEMaHe Ha HOB ChAPYXHHK.
IIpexBBspIIHETO Ha nela ce H3BBpINA CaMo B
micmena Gopma no wi. 137, an. 4 or T3 = ce
BITHCBa B THPTOBCKHUS PEIHCTHP.

/3/ TlpaBOIPHEMHUKBT € COIMHAAPHO OTTOBOPEH C
OpaBoJaTens 32 IBIDKMMMTE KbM MOMEHTA Ha
NPEXBBPISHETO BHOCKM CPEIIy JeNa B KaluTalld.

1. 24 CoIpyXHHMIIMTE He MOraT Ja WHCKaT
IUIBOETE CH, JNOKATO IPYXKECTBOTO CHIIECTRYBA,
Te WMaT OpaBo caMmo Ha dJacT oT nedanbara,
ChpasMepHO Ha jena HMM. He Moxe nda ce
YTOBapAT JMXBY 32 RATOBE Ha CHIPYKHMIUTE.

Un. 25 /1/ Ho pemenue Ha obmoro cebpanke,
B3€TO C IoBede oOT 1/2 ot rmacosere, 3a
pu

apHYHA

3arybu  u BpeMeHHa
oT CpEnCTBa,
CHIAPYKHHIHTE MOraT Aa ObIaT 3aibIDKEHH Ha
3a

[OKpHBaHe Ha

HEeoDXOMHMOCT
HAUpPABAT JOUBIHMTIEC TAPHHMHE BHOCKH
ompeneseH cpoK. Te3m BHOCKH ca ChpasMEPHM Ha
JSITOBETE B KaITHTalA.

/2/ Ilpy HeBHACSHE Ha JOUBIHUTENHUTE IApUYHU
CHIAPYXKHHUIHTE
OTTOBApSIT, KAKTO 33 HEBHACAHE Ha JAIIOBE.

BHOCKH B OlpeneneH Cpox,

/3/ JlomrbIHuTEeIHHTEe BHOCKH HE Ce 0Tpa3aBaT B
KalluTalda Ha APYMXKEeCTBOTO. 3a TIX MOXE Aa ce
YIOBOPY IPYIKECTBOTO Ha IHalla IIEXBE, KOETO
ce pemmagsa oT 00mmoTo crbpanue.

YIIbJIHOMOIABAHE

Y. 26 /1/ YIIPABUTEJAT ma mpyXecTBOTO
MOXE N2 YI'bJIHOMOIIABA BCAKAKBHM TPETH JHIa
/BKITIOYHTENHO aIBOKATH, CYCTOBOIMTENH M Ap./
¢ mpaBo Jda [neHcTBaT OT HEroBO HME B
Kad9eCTBOTO My Ha YIIpaBHTEN Ha APY)KECTBOTO,
KaTO YI'bJIHOMOIIABaHe Ce M3BBPIIBA 1O eIUH OT
CICIHUTE BadMHM:

/1

A ot ip 2o
L. 1

ATt Z5. /7 1 7 1aC Coinpany
transferred and inherited.

/ 2 / The transfer of the company share from one
partner to another is carried out freely, and to
the

requirements for admission of a new partner.

third parties - in compliance with
The transfer of cases is done only in writing
under Art. 137, para. 4 of the CA and is entered

in the commercial register.

/ 3 / The successor is jointly and severally liable
with the attorney for the contributions due at the
time of the transfer against the share in the
capital.

Art. 24 The partners cannot claim their shares as
long as the company exists, they are entitled to
only a part of the profit in proportion to their
share. No interest can be agreed on the shares of
the partners.

Art. 25/1 / By decision of the General Meeting,
taken by more than 1/2 of the votes, to cover
losses and in case of temporary need for funds,
the partners may be obliged to make additional
cash contributions for a specified period. These
contributions are proportional to the shares in
the capital.

/ 2 / In case of non-payment of the additional
cash contributions within a certain term, the
partners shall be liable as for non-payment of
shares.

/ 3 | The additional contributions are not
reflected in the capital of the company. For
them, the company cav agree to pay interest,
which is decided by the general meeting.

AUTHORIZATION

Art. 26/1 / The MANAGER of the company

may authorize any third parties / including
ate [ with the richt tn act

VLU VYA WAL LIgMr U Gue

Taxxrcrar ~AY tant
WaWYyers, accouniants,

on his behalf in his capacity as manager of the
company, and authorization is performed in one
of the following ways:




1. ¢ HOTapPMATHO 3aBEPEHO BIHOHOMIIHO OT
6BITapcKy HOTApHYC

2. ¢ He3aBepeHo (MM 3aBEPEHO) aJBOKATCKO
ITBJIHOMOIIHO

3. ¢ DBIHOMOIIHO, 3aBEepPEeHO 0T OBArapcku
KOHCYJI B Iyx0OuHa

4. ¢ IBITHOMOIIHO, 34BEPEHO OT YYXAEeCTpaHeH

HOTapuyc

/2/ Bopxy 3aBepKHTE Ha NIBIHOMOIIHOTO Ha
VIpaBUTENsS MOXE Ia [I0CTaBH  Tieyar
ATIOCTHIL, a no wu3bop wMorar na Osaar
TIPUAPYKEHH OT 3aBEpCH MK He3aBepeH OpeBoL.
/3/ TopBOTO BaXM M 3a YIBIHOMOIUABAHE OT
YIIPABUTEJISI xbM CHIAPYXHHMLHTE, WIH OT
CHIPYKHEIUTE KbM TPETH JIMIA.

ce

HNPEKPATHABAHE HA NPYXECTBOTO

Un. 27 ApyxecTBOTO Ce IIPEKpaTABa.

1. apes npeobpazyBane

2. mpu 0bOsBsIBaHE B HECHCTOATEIHOCT

3. 1O pelneHus Ha OKPBXKHMA ChJ B NPEIBHICHH
OT 3aKOHa CIyJau

4. 110 B38HMHO CHIVIACHE HAa CBAPYKHHIHTE

Yn. 28 3a HeypeneHu B TO3M JOTOBOP BBIPOCH Ce
Ha  OBITapcKoTO
3aKOHOZATEJICTBO H IIO-KOHKDPETHO Ha
Toeproscxkus 3akon Ha beiarapmsa. 3a cnopose
KOMITETEHTHH ca OBIrapCKHTe ChIMUIHILA.

Hacrosimust YipenuTenes akT ce CbCTaBH B TPU
emHo00pa3Hy eK3eMIILIpa - eUH 33 THPIOBCKHIL

npHnarar  pasnopendure

PErucThp, €IMH 38 apxuBa Ha [pYXECTBOTO H
COHH 32 YUDCANUTEIIA.

1. with a notarized power of aftomey by a
Bulgarian notary

2. with an uncertified (or certified) power of
attorney
3. with a power of attorney, certified by a
Bulgarian consul abroad
4. with a power of attorney certified by a foreign
notary

/ 2 / The certificates of the power of attorney of
the manager may be stamped APOSTIL, and
may be accompanied by a certified or
uncertified translation.

/ 3 / The above also applies to authorization by
the MANAGER to the partners, or by the
partners to third parties.

TERMINATION OF THE COMPANY

Art. 27 The company is terminated:
1. by transformation
2. upon declaring bankruptcy
3. by decisions of the district court in cases
provided by law
4. by mutual consent of the partners

Art. 28
legislation and in particular of the Commercial
Law of Bulgaria shall apply to issues not settled
in  this courts
jurisdiction over disputes

This Memorandum of Association was drawn up
in three identical the
commercial register, one for the archives of the
company and one for the founder.

The provisions of the Bulgarian

contract. Bulgarian have

copies - ome for

/OSMAN ARRIKU/

/NIKOLAOS NIKITAS/




